
東華三院馬振玉紀念中學 
活動通告 062/23-24 

東華三院學生大使溫哥華參訪團--「輪東宴」晚會 
 

敬啟者：  
 

東華三院將於十一月二十二日（星期三）晚上舉行「輪東宴」。由於  貴子弟是學生大使，故
獲邀參加是次晚會，並在晚會中表演他們於暑期訓練後的成果。有關活動詳情臚列如下： 
 

「輪東宴」晚會 

活動日期： 十一月二十二日（星期三） 

報到時間： 下午 5:00 

綵   排 ： 下午 5:00 – 晚上 7:00 

儀式及晚宴： 晚上 7:30 

活動地點： 東華三院東蒲（地址：黃大仙新蒲崗七寶街 2號） 

服飾要求： 整齊學生大使團服 

 

敬請  貴家長填寫以下回條以示同意 貴子弟出席上述各項活動，並請簽署回條及於十一

月二十日 (星期一 )將已填妥之回條逕交梁玉蘭副校長，以便統籌辦理。如有任何疑問，
請致電 2443 9833 與梁玉蘭副校長聯絡。  
 

 此致  
貴家長  
                         東華三院馬振玉紀念中學校長 
 

 
 
 
 
 
 

___________________________ 謹啟 
       （陳妙霞）                                                

二零二三年十一月十七日   
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

  東華三院馬振玉紀念中學              班號：            
活動通告 062/23-24 

東華三院學生大使溫哥華參訪團--「輪東宴」晚會 
 

敬覆者： 

本人為     班學生       之家長，已知悉上述通告之內容，並 
 

□ 同意敝子弟參加上述晚會。 

□ 不同意敝子弟參加上述晚會。 

 

（備註：學生如遇任何突發事件而未克出席其中活動，請提供相關證明或家長信，以作記錄。） 
 
此覆 

東華三院馬振玉紀念中學 
        家長簽署：      

 
家長姓名：                  

二零二三年       月       日 

*註：請刪去不適用者 

 

 

 

 

 



TWGHs C.Y. Ma Memorial College 

Activity Circular 062/23-24 

TWGHs Student Ambassador Vancouver Tour: TWGHs Directors’ Dinner Party 

 

17th November2023 

 

Dear Parents 

 

The TWGHs Directors’ Dinner Party has been hosted by the current Vice-Chairmen and Directors to maintain a 

strong relationship and strengthen the interaction with former Board Members as well as the Group’s 

long-standing individual donors and organisation representatives. We are pleased to inform you that your 

child has been invited to join the TWGHs Directors’ Dinner Party. For the details of the party, please refer to 

the Chinese version. 

 

Please return the signed reply slip to our Vice Principal, Miss Leung Yuk Lan on 20th November 2023 (Monday). 

Please feel free to contact Miss Leung Yuk Lan on 2443 9833 if you have any questions. 

 

Yours sincerely 

 

 
 

 

Chan Miu Ha 

Principal 

 

Note: In case of any discrepancies between the Chinese and English versions of the above content, the Chinese version shall prevail. 

 


